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Бөмбөгөрийн бичээс*

Ц.Баттулга (МУИС)

Баянхонгор аймгийн Бөмбөгөр сумын төвөөс баруун өмнө зүгт, 11 орчим км-т Тайн 
нурууны төгсгөл, Шивээт хэмээх намхан уулын оройд /эхэнд/ шивээ, руни бичиг, тамга бүхий 
гэрэлт хөшөөт дурсгал буй ажээ. Нутгийн зон уг дурсгалыг Шивээтийн эхний “Шивээ” хэмээн 
нэрлэдэг байна. Эл шивээ анх хэрэмтэй байсан гэх ба хэрмийн чулууг сумын төвд зөөж хашаа, 
байшин барихад хэрэглэсэн ажээ. Нилээд эрт үед шивээг гол дунд нь малтаж нилээд гүнзгий 
хонхорхой үүсгэсэн байх бөгөөд бүр хожуу малтсан ул мөр ч ажиглагдаж байна. Уг шивээний 
зүүн өмнө талд, нүүрэн талдаа 4 мөр бичээс, 34 тамгатай, баруун хажуудаа нэг мөр бичээстэй 
хөшөө байна.

Эрдэмтэн зохиолч Л.Түдэв гуай 1986 онд анх үзэж тусгай хамгаалалтанд авахыг 
даалгасан ажээ* 1. 2004 оны хавар проф. Д.Цэвээндорж, түүний хойно проф.А.Очир нарын 
эрдэмтэд үзэж танилцсан байна.

* Уг бичээсийг үзэж судлахад санхүүгийн дэмжлэг үзүүлсэн МХСС-ийн захирал доктор Л.Чулуунбаатарт 
талархал илэрхийлье.

1 Л.Түдэв гуайд газарчилж байснаа тухайн үед багийн дарга асан, одоо Бөмбөгөр сумын тамгын газрын 
ажилтан Загдаа хуучилсан билээ. Энэ далимд бидний судалгааны ажилд халуун сэтгэл гарган дэмжлэг үзүүлж 
тусалсан ХҮДС-ийн Баянхонгор аймаг дахь салбарын захирал Д.Оюундэлгэр, Бөмбөгөр сумын Байгаль хамгаалагч 
Д.Мөнх-Очир, болон С.Хүрэлхуяг, Б.Эрэгсүрэн, эмч Д.Оюундалай нарт талархалаа илэрхийлмү.

2 Д.Баяр, Монголын төв нутаг дахь түрэгийн үеийн хүн чулуу, Улаанбаатар, 1997, 91 дүгээр тал.
3 Ц.Доржсүрэн, Шивээт Улаан гэдэг юу вэ?, -Шинжлэх Ухаан, Техник, Улаанбаатар, 1957, №1,46-47 дугаар 

тал; С.Харжаубай, Шивээт Улааны цогцолбор дурсгалан, -Археологийн судлал, Тот XIX, Газс. 2, Улаанбаатар, 1979, 
15-23 дугаар тал; С.Харжаубай, Шивээт Улааны тухай дахин өгүүлэх нь, -Түүхийн судлал, Тот X, Газс. 7, 
Улаанбаатар, 1982, 103-120 дугаартал.

Уйгурын үед уул, толгойн орой зэрэг өндөрлөг газарт асар их хэмжээний чулуу овоолон 
шивээ байгуулдаг ёс байсан бололтой юм. Жишээ нь мөн үед холбогдох Тарнын голын хүн 
чулуут шивээ2, Шивээт улааны тамгат хөшөө бүхий цогцолбор /хүн чулуу, хонь, арслант/3 
зэрэг эрдэмтдийн хэдүйнээ мэдэх болсон олон дурсгал бий. Мөн түүнчлэн Архангай аймгийн 
Хашаат сумын нутаг Хөгшин Орхоны хөвөө, Хөшөө Цайдамд буй түрэгийн Билгэ хаан, түүний 
дүү цэргийн нэрт жанжин Көлтигин нарын гэрэлт хөшөөнөөс өмнө зүгт мөн томоохон шивээ 
байх бөгөөд ойролцоох хаднаа янгир зэрэг хэдэн тамга сийлсэн байдгийг бас дурдах нь зүйтэй 
болов уу.

Шивээт улааны цогцолбороос өөр тухайлан гэрэлт хөшөөнөө олон тамга сийлсэн 
дурсгал одоогоор монгол нутгаас олдоогүй байна. Шивээт улааны цогцолбор дурсгалд нийтдээ 
24 тамгатай, харин бичээс байдаггүй билээ. Бөмбөгөрийн хөшөө бичээс, олон тамгатайгаараа 
онцлогтой ч тамгууд нь нэг тамгын олон хувилбг.р болохыг тэмдэглүүштэй.
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Хөшөөнөө голлосон том тамга Карлук нартай холбогдох нь мэдээж бөгөөд бусад 
хувилбар тамгууд тэдний бүрэлдэхүүнд багтагсдыг төлөөлөн илэрхийлж байгаа болов уу.

Бид энэ удаад тамга тэмдгийн судалгааг гол болгосонгүй, зөвхөн бичгийн дурсгдлыг 
уншиж судалгааны эргэлтэд оруулахыг зорьсон болно.

Бөмбөгөрийн бичээсийг бид 2005 оны 1-р сарын 13-нд очиж судалсан билээ.

Газрын байршил: 14 46° 07' 07,9", Е 099° ЗГ 51,6" солбилцлын цэгт, далайн төвшнөөс 
дээш 1525м өндөрт буй. Шивээн нуруу хэмээн нутгийнхан нэрлэдэг, тал хээрийн, үргэлжилсэн 
намхан уулын эх, молцог толгойн оройд байгуулсан “шивээ”-ний өмнө талд, овоолго чулуун 
дотор бичиг, тамгат хөшөөг босгосон байна.

Цайвар шаргал боржин чулуун хөшөөний нүүрэнд 4 мөр бичээс сийлсэн байх бөгөөд 
хөшөөний оройн хэсэг холцрон унасан тул мэдэгдэж буй дөрвөн мөрөөс дээш тамга болоод 
бичиг байсан эсэх талаар таамаглан хэлэх боломжгүй юм.

Нэгдүгээр мөрийн эхний гурван үсэг хагас дутуу, төгсгөлийн нэг үсэг тодорхой 
мэдэгдэж байна. Харин 2, 3,4-р мөрийн үсэг тэмдэгтүүд маш тодорхой ажээ. Эл дөрвөн мөр 
бичээсээс доош нэг том тамга голлуулан сийлж доор нь уг тамгын хувилбар тамга болох нийт 
34 тамга сийлжээ.

Хөшөөний баруун хажууд нэг мөр бичээсийн эхний мөрийн дараагийн хэсэг үг холцорч 
унасан байна. Уг бичээсийн үсэг тэмдэгт тодорхой, гаргацтай юм.

Хөшөөний магнайн бичээс

Эх бичиг;
1.1.....................[Ч]$>[4]

2.гүя1Ү€ г<«П' 
ЗЛ4ЧНШ)М>$ 
4.

Үсгийн галиг;
1. [ЬРҮТ[К]............0
2. п Ү пс АУ ууО е 1 8 Ы 1
3. Т\УЬТМ1:Е\УОКЬ\уО
4. \уО У/ВВ.р:ТУУЬТ1ЧЕР1

Үгийн галиг;
1...........
2. НЫз ципсиуГд
3. ШЙопТ: а1и цаг!иц
4. циЬгапҮр: Ш11оп а1сГГ

Үгчилсэн орчуулга;
1.................
2. Илбис Илиг гүнжийн
3. бэлэвсрэлийн хувцасыг авруун Карлук
4. хурж бэлэвсрэлийн хувцас авав.
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Утгачилсан орчуулга;
1........
2 . Илбис Илиг гүнжийн
З .гашуудалд /хойллогод/ Карлук
4 . хурж гашуудав /бэлэвсрэв/.

Баруун хажуугийн бичээс;

Үсгийн галиг;

ига [1дгк]а 8Ка угка:үикпикт ВК гН ҮдЬТ ууОгп Ү;уО:В8тЮ: ВҮ/ЭХ

Үгийн галиг;

иха [1цпк]а азга уегка:уйкйпйкит Ьаг агк уадЙйкрт уоц:Ьа8тТ1гу:Ьобип

Орчуулга;

Дээд тэнгэр, доод газарт залбирч асан бөлгөө. Буруутсан минь үгүй. Басмылыг ард түмэн

Тайлбар;

Хөшөөний магнайн бичээсийн хоёрдугаар мөрийг буруу харуулан бичсэн нь нилээд 
анхаарал татаж байна. Зүй нь '1к^>Ф€Ү1ЯҮ1' гэж бичих байсныг буруу харуулан 

1‘ҮЯ1Ү€4'<«11' гэж сийлсэн нь магадгүй талийгаачтай холбоотой нэр цээрлэх зан үйл, ёс байж 
мэднэ.

€Ү1 ЯҮГ ПЫ8 гэдэг нь гүнжийн нэр бололтой. Хэрвээ СҮГЯҮГ П Ы1§а байсан бол 
Ил Билгэ гүнж хэмээн илүү зохист, эртний түрэгийн бичгийн дурсгалуудад олонтоо тохиолдох 
нэр гарч байна хэмээн үзэж болох. Гэтэл эх бичигг Г(1) бус 1(8) байгаа тул ПЫз гэж уншихаас 
өөр аргагүй юм.

)М>-$ Шкоп нь Ш14 -бэлбэсэн , 1оп- дээл хувцас гэсэн хоёр үг Шкоп5 буюу бэлэвсрэлийн 
хувцас гэх үг үүсгэжээ. Тикоп гэх үг монголын руни бичгийн дурсгалуудад урьд өмнө нь огт 
тохиолдож байгаагүй үг бөгөөд Турфаны цуглуулгын манихей, уйгур бичгийн дурсгалд гарч 
байна.

4 Древнетюркский словарь, Ленинград, 1969, стр.585; 81г бегагё Оаизоп, Ад Е1уто1о§1са1 ОюЬопагу оГРге- 
ТЫг1ееп1Ь-Сеп1игу ТигЫзЬ, ОхГогд, 1972,рр.489.

5 Древнетюркский словарь, Ленинград, 1969, стр. 585; 81г Сегагд С1аизоп, Ап Е1уто1о§1са1 ОюСюпагу оГРге- 
ТЫг1ееп1Ь-Сеп1игу ТигИзЬ, ОхГогс!, 1972,рр.512.

61§ог де КасЬе\Ү1112, 8оте гетагкз оп 1Ье 81е1е оГ У 18йп§§е, -Тгас1а1а АкаЫа.ОеЫз 8тог 8еха§епкю Орйта с!е 
КеЬиз АИа1С1з МепЮ Оескса1а, Негаиз§е§еЬеп үоп ҮСНе1881§ ипд К.8а§аз1ег, ҮОезЬайеп, 1976, рр.447-448.

Чингисийн чулууны бичигт “Ү18йп§§е опШйиг-ип үигЬап ]ауис! үист 1аЬип аИаз-Шг 
опШс1и1аү-а (а! Ше 1оп§-с1181апсе 8Ьоо11п§ [сопШ81] Ү18йп§§е зко! ап агго\ү 335 аНа )”6 хэмээн 
бичсэн байдаг. Энэ өгүүлбэрт Ү18йпеее опШйиг-ип гээд дараа нь уг санаагаа батлан лавшруулж 
опШйи1аү-а хэмээн давтжээ. Лавтай, Монголын нууц товчоонд энэ мэт жишээ олон бий.
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Бидний судлан бүхий бичээст монгол хэлний дээрхи дурсгалын адил аргаар үйл явдлыг 
батлан лавшруулсан байна. Өөрөөр хэлбэл “ПЫз ципсиуТд 1икот а1и (Илбис гүнжийн 
бэлэвсрэлийн хувцасыг авч) гээд уг санаагаа батлан лавшруулж цаг1иц диЬгапТр 1икоп ак11 
(Карлукууд цуглаад бэлэвсрэлийн хувцсыг авлаа) [гүнжийн бэлэвсрэлийн хувцсыг авч... 
бэлэвсрэлийн хувцсыг авлаа)] хэмээн тодотгосон ажээ. Энэ жишээнээс үзэхэд ямартаа ч 
монгол, түрэг хэлэнд үг давтаж уг зүйлийг бататган лавшруулж бичих нэгэн зүйл уламжлал, 
зүй тогтол байсан бололтой,

Хөшөөний баруун талын бичээс йха (дээд) гэж эхэлж байгаа ч дараагийн үсэг, үг 
сийлсэн хэсгээс эмтэрч унажээ. Удаах өгүүлбэр азга уегка (доод газарт) гэж буй тул эмтэрсэн 
хэсэгт [1дпк]а гэсэн үг байсан болов уу хэмээн үзэж байна. “иха Тедпка азга уегка-дээд тэнгэрт, 
доод газарт” гэх тогтсон хэллэг, хэлц нь монголын руни бичгийн сонгодог дурсгалуудад байнга 
давтагддаг онцлогтой.

уикип -Уг үг бөхийх, гудайх, тонгойх, мэхийх гэсэн утгаар Билгэ хааны гэрэлт 
хөшөөний хойт талын 10, зүүн талын 3,13, 16-р мөр, Көлтигиний гэрэлт хөшөөний зүүн талын 
2,15-р мөрнөө тус тус тохиолддог. Жишээ нь Билгэ хааны гэрэлт хөшөөний хойт талын 10-р 
мөрнөө “ЬазГГүТү уйкйпГйгШт збкйгШт -толгойтыг бөхийлгөв би, өвдөгтийг сөхрүүлэв 
би” хэмээн гарч байна.

Хожим уг үгийн утга шилжиж, мөргөх, запбирах гэсэн утгатай болсон бололтой. Уйгур 
нар маанийн болон бурханы шашинд орж “Алтан гэрэл” тэргүүт судар ном орчуулснаас эл 
үгийн утга шилжихэд хүрсэн байж болох юм. Уйгур “Алтан гэрэл” сударт уг үгийг ихэвчлэн 
“бурханд мөргөх, залбирах; залбирах, мөргөх, шүтэх” гэсэн утгаар олон удаа гарч байна7.

7 Сеүе! Кауа, Су§игса Акип Үагик, тейп уе скхт. Тигк ОП Кигити Үаумйап: 607, Апкага, 1994, 8. 
825-826.

8 О1Үапй-кй§а1-Н Тйгк, Тйгк 011 Кигити Үаут1ап:522, ?еу1геп Везпп А1а1ау, С1к II, 4.Ьазк1, Апкага, 1998, 
8.167.

9 О1үапй-Ьй§аЬк Тйгк, Тйгк ОП Кигити Үауш1ап:523, <?еҮ1геп Ве81т А1а1ау, С1к III, 4.Ьазк1, Апкага, 1999, 
3.84-85.

Хижрагийн 466 он буюу нийтийн тооллын 1072-3 оны хооронд Кашгарын Махмудын 
зохиосон толь бичигт “уикйп” хэмээх үгийн утгыг нилээд олон жишээ гарган дэлгэрэнгүй 
тайлбарлажээ. Тухайлбал, “Тецг1§е уйкйп” гэсэн үгийг “АПака зесбе е1 бетекбг- Аллахад 
залбирал үйлд гэсэн үг”8 хэмээн тайлбарласан байна. Мөн “ци1 1ег)г1с1е уйкйпсН-боол тэнгэрт 
залбирав”, ‘Чоуип Ьигхагща уйкйпсН- тойн бурханд залбирав” гэх жишээ дурдсан ажээ. Бас

Үйкйпйр тада 1т1есН
Кбхйт уаып уат1адТ
Ваүпт Ьаып ет1есН
Е1кт Ьо1ир о1 кесег...9

гэх дөрвөн мөр шүлэг хадаж уг үгийн “бөхийх, мэхийх” гэдэг утгыг тайлбарласан ажээ.

Махмудын тайлбарт тулгуурлан эл шүлгийг;
Мэхийн тэр намайг ажиглапаа
Мэлмэрэх нулимсийг минь [тэр] арчлаа
Зүрхний минь гунигийг [тэр] эмчиллээ [эмчилчхээд]
Зүгээр л явж одлоо тэр, зочлон ирчихээд...
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хэмээн утгачилан орчуулж болох мэт.

ВазтШу Ьо(1ип- ЬазтТ! гэх нэр Көлтигин, Билгэ хааны гэрэлт хөшөө зэрэг хөх түрэгийн 
бичгийн сонгодог дурсгалууд, Моюнчур, Тариатын зэрэг уйгурын үеийн руни бичгийн 
дурсгалуудад олонтоо дурдагддаг. Хамгийн сонирхолтой нь -гу гэх нөхцөл юм. -1у~ ГГу нь Билгэ 
хаан, Көлтигиний гэрэлт хөшөөний бичээст гарах цаүап- ГГү (хаантай), 1оп- 1иү (хувцастай), 
кесНт-Пё (тоногтой) гэх мэт үгийн нэгэн адил нэрээс нэр үүсгэх дагавар10 байж болох юм. Ийн 
үзвэл уг хөшөөний баруун хажуугийн бичээсийг дан ганц басмыл түмэн биш харин басмыл 
давамгайлж ноёлсон, бусад овог аймгууд хамтран бичсэн болж таарна. Нөгөө талаар Ү(1) 
давтагдаж ороогүй гэж үзвэл -1у нөхцөл нь заах утгыг илтгэнэ. Тэгвэл басылыг улс түмэн гэж 
орчуулж болно. Бид ЬазтПТү гэх үгийг хувиргаж орчуулсангүй, харин цаашид лавлан судлах 
шаардлагатайг тэмдэглэн үлдээе.

10 Сеп§1г А1у11таг, ОгЬип ҮагШагтт 8бг Ойгт, А1аШгк ишуегзкез! Үаут1ап Мо:830, Еггигит, 1994, 8. 
15-16.

11 Ескшгд СЬауаппез, ОоситепГз 8иг 1ез Тои-кше (Тигсз) ОссЫеШаих, Рапз, 1941, рр.ЗЗ.
12 Малявкин А.Г, Материалы по истории уйгуров в IX-XII вв., Том II, Новосибирск, 1974, стр.97.
13 Нйзеут 8а1тап, Каг1ик1аг, -Тйгк1ег 2, Үеш Тигк1уе Үаут1ап, Апкага, 2002, 8.421.
141§ог йе К.асЬенчЬг, 1пйех 1о Ше 8есге1 Н1з1огу оГ (Ье Моп§о1з, В1оотш§1оп, 1972, рр. 109.
151§ог с!е К.асЬе\үй1г, ЬЫех Ю 1Ье 8есге1 Н&огу оГ й е Моп§о1з, В1оотт§1оп, 1972, рр. 135.

Бичээсийн утгаас үзвэл шивээ, хөшөөг Илбис Илиг хэмээх нэгэн гүнжийн дурсгалд 
зориулсан болох нь тодорхой байна.

Харлук. Нангиад сурвалж бичигт Карлук хэмээх нэр 143 онд анх удаа тэмдэглэгдсэн 
гэдэг. Э.Шаванн Карлукийн талаар “0’аргёз 1е Т’ап§ скои. ССХҮП, Ь, р. 6 г°, 1ез Ко-1о-1ои 
(Каг1оик) бетеига1еп1 аи погб-оиез! бе Ре1-1‘т§ (ргёз бе 6ои1еЬеп) е1 а ГоиезТ би Кт-скап (Ака1). 
Сес! пе реи1 §иёге 5’еп1еис1ге цие 5’115 ё1а1еп1 ё1аЫц зиг 1ез Ьогбз с!е 1а гтёге Оигоип^ои ди! зе]еПе 
дапз 1е 1ас КузуГЬасЬ, арре!ё аизз! 1ес Оигоип§ои; с’е81 еп ейе! еп1ге 1а гмёге Оигоип§ои е1 
Г1г1усЬ по1г цие 1а саПе без соЫгёез оссШегйЫез а Гёроцие без Т’ап§ (81 уи Тои 1еке, сЬар. III, р.8 
V0 е! 9 г°) р1асе 1ез Каг1оик; секе сайе ЫепПйе ауес ПгЪусЬ по1г 1а гмёге Рои-кои-1скеп ЖйЖ 
8иг 1ез Ьогбз с!е 1адие11е, сГаргёз 1е Т’ап§ сЬои (сЬар. ССХҮП, Ь, р. 6 г°) Ү1Уа1еп1 1ез Каг1оик. СЕ 
аи881 81 уи Тои, 1ске, сЬар. XXҮ, р. 7 V0”11 хэмээн тэмдэглэжээ.

Энэ мэдээнээс үзвэл Карлукууд одоогийн Алтайн уулын баруун тал, Кызыл баш 
нууранд цутгадаг Өрөнгө голын эрэг хавиар нутаглаж байсан нь тодорхой ажээ. Зарим 
сурвалжид Карлукууд Алтайн нуруунаас Талас гол, Балхаш, Зайсан нуурын өмнө бие, Дорнод 
Туркестаны хойд биеэс Иссык-куль нуурын өмнөд тал хүртэлх газар нутгийг эзлэн суудаг 
хэмээн өгүүлсэн нь буй12.

Карлук нэрийг нангиад сурвалжид ко-1о-1и, ка-1о-1ик, төвд сурвалжид §аг-1о§, араб 
сурвалжид Ьа11иЬ, Ьаг1иЬ, согд сурвалжид үгг-\үү1 хэмээн тус тус тэмдэглэсээр иржээ13.

Карлук (ФЛЧНдаНид) нэр Көлтигин, Билгэ хааны гэрэлт хөшөөний бичээст долоон удаа, 
Моюунчур, Тариатын гэрэлт хөшөөний бичээст мөн нижгээд удаа тохиолдоно. Харин монгол 
сурвалжууд, тухайлбал Монголын нууц товчооны 198-р зүйлд “па1тап-и ёйсиШк-дап иГш!а1 
даг1и=ис1-1 с1а’апп 8агс1а’и1-ип ца)аг-а сш-гпйгеп-е Ьйкйп цага-кШасГип §йг-цап-1:иг пеуПеп 
о1си’и!”14 , мөн 235-р зүйлд “циЬПаьпоуап-! оаг1и’и1-1иг са’ига’и!Ьа. даг1и’ис1-ип аг81ап-дап 
циЬПаМиг е18еп 1ге]й’ш”15 хэмээн гарч байна.

Уйгурын хаант улсын үед Харлукууд гурван хэсэгт хуваагдаж байсан ажээ. Үүнд нэг 
хэсэг нь Өтүкэн /Ц.Б. Хангайн нуруу/-д амьдарч байсан бөгөөд тэд Уйгурын хаант улсын 
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харьяат байв. Хоёрдахь хэсэг /гурван харлук/ нь Иртиш мөрний сав дагуу нутаглаж байсан ба 
тэд өөрсдийн Ябгутай буюу эзэн захирагчтай байжээ. Бешбалык хотын ойролцоо нутаглах 
гуравдахь хэсгийг Тун Билгэ (Тоеп Рькла Тип) Ябгу захирч байжээ16.

16 Нйзеут 8а1шап, Каг1ик1аг, -Тйгк1ег 2, Үегн Тйгк1уе Үауш1ап, Апкага, 2002,8.421-422.
17 Кюнер Н.В, Китайские известия о народах Южной Сибйри, Центральной Азии и Дальнего Востока, 

Москва, 1961, стр. 49.
18 С.Г.Кляшторный, Т.И.Султанов, Государства и народы Евроазийских степей. Древность и средневековье, 

Санкт-Петербург, 2000, стр.99.
19 Л.Н.Гумилев, Древние Тюрки, Москва, 1993, стр.363.
20 Ьш Маи-18а1, П1е сЫпез^зсЬеп НасЬпсЫеп гиг СезсЫсЫе бег Оз1 Тигкеп, ВисЬ 1-П, ҮОезЬадеп, 1958,8.261; 

Л.Н.Гумилев, Древние Тюрки, Москва, 1993, стр.364.
21 Н.Я.Бичурин, Собрание сведений о народах, обитавших в Средней Азии в древние времена, Москва- 

Ленинград, 1950-1953, Том 1-Ш; 1ош I, стр.308.
22 8аадей1п Сбгпе^, 1}у§иг Тйг1к1еН ТапЫ уе Кйкйгй, сШхеЬПпи?, уепЫеп §бг<1еп §е$1п1гЫ§ 2. Ьазк, Апкага, 

1998, 8.34.
23Нйзеу1п 8а1тап, Каг1ик1аг, -Тйгк1ег 2, ҮеЫ ТйгЫуе Үауш1ап, Апкага, 2002, 8. 422.

Басмыл ЬазтП )-ийн тухай түүхэн сурвалжуудад дэлгэрэнгүй мэдээ төдий л
олон бус бололтой.

Н.В.Кюнер Басмылийн тухай “Басими (Басмюль) одно и то же, что государство Били. 
Стали известны во время династии Суй /589-618/. Находится на юг от Бэйтина и Бэйхая 
/Байкала/, на восток от цзйегу /хягасов/. На юге примыкают к горам”17 гэж өгүүлсэн байна.

Монголын руни бичгийн сонгодог удрсгалуудад Басмыл нэр Карлукын хамт болон 
дангаараа цөөнгүй тохиолддог. Жишээ нь, Билгэ хааны гэрэлт хөшөөний зүүн тапын 25 дугаар 
мөрд “уе§1пп1 уаыта ЬазтТ! Тдиц ци! иүизит Ьобип агП: агцах Тбтах Нут зШесНт- Хорин 
насандаа Басмыл ариун өлзий /хишиг/-т садан түмэн билээ. Жин ирүүлсэнгүй хэмээн дайлав 
би” гэсэн нэгэн сохирхолтой мэдээ бий.

741 онд Түрэгийн хоёрдугаар хаант улсын насан бага Тэнгри хааныг хороогоод, түүний 
авга ах Кутлуг Ябгу хаан ширээг нь эзэлсэн байна.18 742 онд Уйгур, Карлук, Басмыл нар 
түрэгийн эсрэг босож эхэлсэн19 бөгөөд Басмылууд 744 онд түрэгийн Озмыш хааныг апж 
толгойг нь Чанъянд илгээсэн ажээ20.

Түрэгүүдийн зарим нь үүнд ихэд дургуй байсан хэдий ч Басмылын удирдагч байсан 
нэгэн Түрэгийн хаан ширээнд суусан гэдэг21.

Гэвч төдөлгүй Уйгурууд холбоотон болох Карлук, Басмыл нарыг дарж эрхшээлдээ 
оруулан төр улс байгуулжээ. Энэ талаар Моюнчурын гэрэлт хөшөөний бичээсэд тодорхой 
өгүүлснийг дурдвал “ /баруун талын 2-р (№2) мөр/... ЬазтТ! цаг1иц уоц Ьо11Т цопу уГ1ца...- басмыл, 
карлук үгүй болов. Хонин жил (755)...” хэмээжээ.

Уг мэдээнд тулгуурлан зарим судлаачид Моюунчур 754 оны 10-р сард Карлук, Басмыл 
нарыг бүрэн эрхшээлдээ оруулан захирсан 22 гэж үзсэн байдаг. Энэ цаг үеэс хойш Карлук, 
Басмыл нар дахин энэ газар нутагт ирсэнгүй бөгөөд дундад Азид буцаж суурьшин торгоны 
замаар Араб, Ойрхи Дорнодын орнуудтай харилцах болжээ23.

Моюнчурын гэрэлт хөшөөний бичээсэд давхардсан тоогоор Карлук нэр 12 удаа, Басмыл 
нэр 4 удаа тохиолдож байгаа нь тэд (Карлук, Басмыл нар)Түрэгийн хаант улсын төгсгөл, 
Уйгурын хаант улсын эхэн үеийн түүхэн хэрэг явдалд ихээхэн идэвхтэй оролцож байсныг 
нутлан харуулж байна.
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CypBajDKyyabiH .aaapxu ms/os 6apnMT, Tyxaiin yenim TyyxaH xapar flB/piyynTaii xapryyjian 
Y3B3JI 744-755 ohbi you yr bnnaac 6khhitic3h SaifoK 6ojioxoop SaiiHa.

MoHroji Hyrraac Kapnyic, BacMbui HapT xojiGorjiox pyHH SmirnnH Aypcraji anx yjjaa ojiziojk 
oahraapaa HX33X3H OHiuiorroii Gojioxbir TSMAorjiae.

ABSTRACT

A new monument with runic inscription and stamps has been found in the heap of the hill named 
Shiveet, the end of Tain mountains, in the south west, at 11 km distance for from Bumbugur soum, 
Bayankhonggor province.

Text

1.1...............  [M]S>[4]

2. hYfclYC

4. HNmwi

Transliteration;
1. [L]WT [R]............. i]
2. p Y nc W wQ g 1 s b 1 i
3. TWltNi:L WQRLoQ
4. wQWBRp:TWltNLDi

Transcription;
1...
2. ilbis ilig quncuyig
3. tultoni: alu qarluq
4. qubranip: tulton ald'i

Translation of the text 
1..
2. In the funeral of Ilbis Ilig princess
3. Karluk’s gathered together and went into mouring (were widowed) 

[Kharluk’s to mourn the death of the princess Ilbis Ilig gathered dressed of sorrow.]

Text

Transliteration;

iiza [tqrk]a SRa yrka:yuknukm BR rti Yrjlt wQm YwQ:BSmlG: BWDN

Transcription;

iiza [trjrik]a asra yerka:yukunuktim bar arti yarjiltuqi’m yoq:basmiTiy:bodun

Translation of the text;

Worshired the heaven above and earth. I haven’t sined People of Basmilig.

123



Бөмбөгөрийн Шивээтийн дурсгалын ерөнхий байдал

Бөмбөгөрийн хөшөөний магнайн бичээс Бөмбөгөрийн хөшөөний ерөнхий байдал

Зохиогчийн авсан гэрэл зургууд
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